
 
САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГУМАНИТАРНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПРОФСОЮЗОВ 

Факультет культуры 

Кафедра английского языка 

 

 

ВЫПУСКНАЯ КВАЛИФИКАЦИОННАЯ РАБОТА 

Психолингвистический анализ субъективного значения слов, составляющих 
концептуальное поле "СЕМЬЯ" в английском языке 

 

по направлению подготовки/специальности «Лингвистика» (бакалавр), по 
профилю/специализации «Теория и практика межкультурной коммуникации» 

 

 

Руководитель ВКР: 

доцент кафедры английского   

языка СПбГУП 

к. филол. наук, доцент 

Плахотная Ю.И. 

_____________________________ 
               (подпись) 
 

 

 

Выполнил студент: 

очной формы обучения 

4 курса ДК13Н2101 учебной группы 

Комарова 

Екатерина Алексеевна 

_________________________________ 
                  (подпись) 
 

 

 

Допустить к защите 

Заведующий кафедрой 

Песина С.А. 

______________________________ 
               (подпись) 

 
«18» апреля 2017 

ВКР защищена: «___» _______ 2017 г. 

с оценкой «___________________» 

Председатель ГЭК 

Копчук Л.Б. 

_________________________________ 
                     (подпись) 

 

 

Санкт-Петербург 

2017 г. 

  


	Факультет культуры
	Кафедра английского языка
	ВЫПУСКНАЯ КВАЛИФИКАЦИОННАЯ РАБОТА
	Санкт-Петербург
	2.1. Этапы работы.......................…………………………………………...............31
	Введение
	1.1 Понятие концептуального поля, концепта и его составляющих
	1.1.1 Концепт как предмет исследования когнитивной лингвистики
	1.1.2 Концепт как лингвокультурная категория
	1.1.3 Значение слова в понятии концепта
	1.1.4 Содержание концептуального поля концепта “семья”
	1.2.1 Основные понятия психолингвистики
	1.2.2 Метод ассоциативного эксперимента
	Выводы по Главе 1
	2.3. Сравнение данных словарей и ассоциативного эксперимента
	Таблица 5
	Таблица 6
	Таблица 7
	Таблица 8
	ОТЕЦ – FATHER
	МАТЬ - MOTHER
	СЫН – SON
	ДОЧЬ – DAUGHTER
	БРАК -  MARRIAGE
	ЖЕНА – WIFE
	На слово – стимул “wife” – жена многие представители мужского пола дали реакции, связанные со своими представлениями о примерной жене, а также указали ее обязанности: “looking after things” – смотрит за делами, “she should be faithful” – она должна бы...
	Реакции на данное слово представительниц женского пола более общие: “companion” – спутница (3 реакции), “care” – забота (3 реакции), “husband” – муж (3 реакции), “friend” – друг (2 реакции), “house” – дом (2 реакции), “smart” – умная (2 реакции), “del...
	МУЖ – HUSBAND
	БРАТ - BROTHER
	СЕСТРА – SISTER
	Представительницы женского в своих ответах говорят об особенной близости между сестрами: “secrets” – секреты, “knowing you” – знает тебя, “great bond” – крепкая связь, “understanding” – понимающая, “secret keeper” – та, которая хранит в тайне секреты,...
	Ассоциации мужской стороны, хоть и не являются такими же разнообразными, но отличаются таким же трепетным отношением к сестре: “more than the best angel” – больше, чем лучший ангел, “it's place in my life is not less then the mother” – часть моей жизн...
	ДЕТИ – CHILDREN
	В первую очередь обратим внимание на то, что количество ассоциаций у мужской половины намного меньше, чем у женской, что свидетельствует о более особенном отношении женщин к ребенку. Реакции и женской, и мужской половины отличились некоторой негативно...
	ДОМ – HOME
	Ответы респондентов женcкого можно охарактеризовать как более наполненные энтузиазмом, нежели мужские ассоциации. К ним относятся такие реакции, как: “where the people you love are” – там, где твои любимые, “far away from where I want to be” – далеко ...
	Что касается реакций мужской половины, то они более конкретные: “my fortess” – моя крепость, “my shelter” – мое укрытие, “peace” – мир, “comfort” – комфорт, “settlement” – устройство на определенном месте. Также в ответах встречались названия городов ...
	РАЗВОД – DIVORCE
	Особенно эмоционально на данное слово – стимул отреагировали представительницы женского пола. В своих ответах они выразили некое смятение, неверие в то, что такое может произойти, непонимание того, что делать дальше: “unbelievable” – невозможно, “depr...
	Для мужской половины в очередной раз характерно выражать свои реакции в виде фактов: “life problem” – жизненная проблема, “mom and dad” – мама и папа, “death” – смерть, “crime” – преступление, “negativity” – негативность, “scandal” -  скандал.
	Вне зависимости от поля, респонденты считают, что ребенок становится жертвой развода: “hurts the kids more” – больше ранит детей, “kids are the victims” – дети жертвы, “a terrible and worst position of time which can destroy life of kids more than of ...
	Рассматривая причастность концепта “развода” к концептуальному полю семья, нужно обратить внимание на присутствие конкретных отсылок к концептам, составляющим концептуальное поле “семья” в ответах респондентов: “children” – дети, “marriage” – брак; а ...
	ССОРА – ARGUMENT
	Для обоих полов характерно восприятие ссоры в качестве дискуссии, необходимой в отношениях, благодаря которой они могут улучшиться: “necessary” – необходимо (3 реакции), “should be there” – должны случаться, “discussion” – дискуссия (5 реакций), “dial...
	В ответах представительниц женского пола можно увидеть реакции, говорящие о восприятии феномена ссоры как уникальной возможности: “opportunity to get closer” – возможность стать ближе, “opportunity to grow together” – возможность вместе расти, “conclu...
	Проверяя причастность концепта ссоры к концептуальному полю “семья”, стоит отметить, что конкретная отсылка к семейным отношениям была найдена лишь в одном ответе: “my husband” – мой муж. Однако понятие “argument” – ссора встречалось в качестве ассоци...
	II. Лингвокультурологическиие особенности
	Выводы по Главе 2
	Литература

